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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 27 DU 5 MAI 2009

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

ROSSET Andrea

(Remplacé, par délégation,




par le Conseiller PROLA)

CHATRIAN Albert


(Présent)

BENIN Anacleto
(Présent)
FONTANA Carmela
(Présent)
M. Giuseppe POLLANO et Mme Monica BAUDIN assurent le secrétariat.

La réunion est ouverte à 15h10, à Aoste, dans la Salle des réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Approbation du procès-verbal (intégral et sommaire) de la réunion n° 22 du 17 mars 2009. 

3)
Audition du Représentant de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales sur le projet de loi n° 27, portant : « Incentivi regionali, per l’anno 2009, per il rinnovo tecnologico del parco auto e moto circolante in Valle d’Aosta ».

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux Activités Productives)

4)
Projet de loi n° 27, présenté le 23 mars 2009, portant : « Incentivi regionali, per l’anno 2009, per il rinnovo tecnologico del parco auto e moto circolante in Valle d’Aosta ». – Rapporteur: le Conseiller BIELER

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Tourisme, Sport, Commerce et Transports)

5)
Projet de loi n° 24, présenté le 17 février 2009, portant : “Nuove disposizioni in materia di organizzazione dei servizi di informazione, accoglienza ed assistenza turistica ed istituzione dell’Office régional du tourisme – Ufficio regionale del turismo”. – Rapporteur: le Conseiller AGOSTINO.
* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 4151 du 28 avril 2009.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente EMPEREUR comunica che la prossima riunione della IV Commissione sarà convocata lunedì 11 maggio 2009 al fine di esaminare il disegno di legge n. 32, concernente la legge comunitaria 2009, e di esprimere il relativo parere al fine di permetterne l’iscrizione, come concordato in sede di riunione dei Capigruppo regionali, all’ordine del giorno dell’adunanza del Consiglio regionale del 20 e 21 maggio p.v..


Il Consigliere CHATRIAN sollecita la trasmissione ai Consiglieri della documentazione già richiesta in III Commissione nel corso dell’esame del D.L. n. 32, relativamente alle leggi regionali approvate dalle altre regioni italiane in tale direzione.


La Commission prend note.

APPROBATION DU PROCES-VERBAL (INTEGRAL ET SOMMAIRE) DE LA REUNION N° 22 DU 17 MARS 2009


Fautes d’observations de la part des Commissaires, le procès-verbal (sommaire et intégral) en objet est réputé approuvé.

AUDITION DU REPRESENTANT DE LA CHAMBRE VALDOTAINE DES ENTREPRISES ET DES ACTIVITES LIBERALES SUR LE PROJET DE LOI N° 27, PORTANT : « INCENTIVI REGIONALI, PER L’ANNO 2009, PER IL RINNOVO TECNOLOGICO DEL PARCO AUTO E MOTO CIRCOLANTE IN VALLE D’AOSTA ».

* * *

Il est certifié qu’à 15h15 M. Pierantonio GENESTRONE, Président de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, prend part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR saluta il Presidente della Chambre e introduce l’audizione.

Il sig. GENESTRONE afferma che il disegno di legge in oggetto è valutato positivamente dalle categorie interessate dal provvedimento rappresentate all’interno della Chambre, che sottolineano anche la necessità di rinnovare il parco auto valdostano, in quanto risulta essere uno dei più vecchi d’Italia.

Fornisce una serie di dati relativi all’incidenza prodotta sul tessuto economico valdostano dall’incentivazione all’acquisto di nuove macchine e motocicli, che non riguarda solo le ditte che commercializzano le macchine ed i motocicli che sono coinvolte in modo diretto da tale intervento, ma anche le aziende che fabbricano gli accessori di auto e moto, le officine e le aziende che effettuano la riparazione dei veicoli, nonché le ditte che distribuiscono il carburante, per un totale di 1400 addetti impiegati nel settore.

Il Presidente EMPEREUR chiede conferma del dato relativo al fatto che il parco macchine in Valle d’Aosta sarebbe tra i più vecchi in Italia.

Il sig. GENESTRONE afferma che tale dato è stato fornito dall’associazione dei concessionari di automobili.

Il Consigliere AGOSTINO esprime delle perplessità in merito al dato in questione, in quanto reputa che, al contrario, in Valle d’Aosta vi sia una preponderanza di macchine nuove rispetto a quelle usate.

* * *

Il est certifié qu’à 15h30 M. Pierantonio GENESTRONE quitte la salle de réunion.

* * *


La Commission prend note des informations reçues au cours de l’audition.

PROJET DE LOI N° 27, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 23 MARS 2009, PORTANT : « INCENTIVI REGIONALI, PER L’ANNO 2009, PER IL RINNOVO TECNOLOGICO DEL PARCO AUTO E MOTO CIRCOLANTE IN VALLE D’AOSTA ». – RAPPORTEUR: LE CONSEILLER BIELER

* * *

Il est certifié qu’à 15h30 l’Assesseur aux Activités Productives, M. Ennio PASTORET, et le Dirigeant du même assessorat, M. Massimiliano CADIN, prennent part à la réunion.

* * *


Il Presidente EMPEREUR ricorda che è stata inviata per e-mail a tutti i Commissari la documentazione fatta pervenire dall’Assessore Pastoret in merito al riepilogo delle somme erogate negli anni 2007 e 2008 per i finanziamenti delle domande presentate ai sensi della precedente l.r. 18/2007, all’elenco dell’ammontare dei benefici previsti, sia dallo Stato che sulla base della proposta contenuta nel disegno di legge in oggetto e alla bozza di emendamenti sull’articolato in questione.


L’Assessore PASTORET, sulla base di quanto già annunciato nel corso della riunione in data 17 aprile 2009, presenta degli emendamenti:

· alle lettere f) e g) del comma 1 dell’articolo 2 e, di conseguenza, un aggiornamento dell’articolo 9, relativamente ad una definizione più puntuale di “quadriciclo leggero” e di “quadriciclo pesante”;

· al comma 2 dell’articolo 11 e alla lettera b) del comma 1 dell’articolo 12, riguardo alla possibilità di poter concedere i contributi anche ad un familiare convivente del proprietario del veicolo demolito.

Il Consigliere CHATRIAN chiede:

· se sia possibile prevedere l’erogazione del contributo regionale contestualmente a quella dello Stato e quindi al momento dell’acquisto del veicolo presso il concessionario;

· per quale ragione non si sia ipotizzato di differenziare l’erogazione dell’agevolazione sulla base delle diverse cilindrate o categorie di veicoli.

L’Assessore PASTORET risponde che si è deciso di non differenziare l’erogazione del contributo per le autovetture in armonizzazione anche a quanto è stato operato negli anni 2007 e 2008.

Aggiunge che non si è ritenuto di prevedere l’assegnazione del contributo regionale al momento dell’acquisto del veicolo, come avviene per il contributo statale, in quanto si reputa necessario legare il contributo regionale alla verifica dell’effettiva demolizione del veicolo usato, quindi previa presentazione del certificato di rottamazione del veicolo sostituito.

* * *

Il est certifié qu’à 15h50 l’Assesseur aux Activités Productives, M. Ennio PASTORET, et le Dirigeant du même assessorat, M. Massimiliano CADIN, quittent la salle de réunion.

* * *


Après un bref débat la Commission, vu les amendements présentés par l’Assesseur Pastoret, rédige un nouveau texte et, à la majorité des voix (Abstenus: CHATRIAN et FONTANA), exprime avis favorable sur le texte susmentionné.

PROJET DE LOI N° 24, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 17 FÉVRIER 2009, PORTANT : “NUOVE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI ORGANIZZAZIONE DEI SERVIZI DI INFORMAZIONE, ACCOGLIENZA ED ASSISTENZA TURISTICA ED ISTITUZIONE DELL’OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME – UFFICIO REGIONALE DEL TURISMO”. – RAPPORTEUR: LE CONSEILLER AGOSTINO.
* * *

Il est certifié qu’à 16h00 l’Assesseur au Tourisme, Sport, Commerce et Transports, Aurelio MARGUERETTAZ, et le Dirigeant du même assessorat, Mme Gabriella MORELLI, prennent part à la réunion.

* * *


Il Presidente EMPEREUR riepiloga brevemente l’iter relativo agli approfondimenti e alle audizioni svolte dalla Commissione in merito al disegno di legge in oggetto.


Ricorda, in particolare, che il CPEL, i Presidenti delle attuali AIAT e i Presidenti dei Consorzi turistici hanno formalizzato delle osservazioni scritte relativamente ad alcune parti dell’articolato, delle quali ha dato comunicazione in via informale all’Assessore competente.


L’Assessore MARGUERETTAZ rammenta di avere già depositato agli atti della Commissione, nella riunione del 31 marzo scorso, alcuni emendamenti che derivavano da un confronto avuto con i rappresentanti degli enti locali e che, in sintesi, accoglievano i suggerimenti evidenziati dal CPEL.


Presenta degli ulteriori emendamenti con i quali propone:

· di eliminare, all’emendamento già presentato all’articolo 2, comma 4, le parole “ove possibile”, la cui eliminazione è stata peraltro sollecitata anche dai Presidenti delle AIAT;

· l’inserimento di un comma 2bis dopo il comma 2 dell’articolo 5, al fine di prevedere almeno tre momenti ufficiali di incontro e di confronto fra il Direttore generale dell’Office régional du tourisme e le conferenze permanenti territoriali.

La Consigliera FONTANA chiede se siano stati individuati i referenti a livello territoriale che manterranno i rapporti con il Direttore generale.


L’Assessore MARGUERETTAZ precisa che saranno le singole conferenze permanenti territoriali ad individuare i referenti che dovranno rapportarsi con il Direttore generale.


Aggiunge di non aver ritenuto opportuno procedere ad una destinazione specifica dei fondi per la calendarizzazione turistica degli eventi delle singole località sul territorio, in quanto verrebbe meno la programmazione delle varie iniziative da parte dell’Office.


Il Consigliere AGOSTINO chiede se le conferenze permanenti territoriali potranno costituirsi sempre in modo aperto e facoltativo. 


L’Assessore MARGUERETTAZ risponde affermativamente e aggiunge che con la costituzione delle conferenze territoriali si vuole pervenire ad una maggiore responsabilizzazione degli operatori sul territorio e permettere una loro più libera aggregazione.

* * *

Il est certifié qu’à 16h20 l’Assesseur MARGUERETTAZ et le Dirigeant MORELLI quittent la salle de réunion.

* * *


Il Consigliere CHATRIAN sottolinea che nel corso della riunione in data 3 aprile 2009 i Presidenti delle AIAT avevano sollevato delle perplessità in relazione alla seconda parte della proposta di riordino del settore turistico regionale e propone di prevedere una loro ulteriore audizione sul provvedimento in esame.


Ritiene necessario che il Direttore generale dell’Office régional du tourisme, che verrà nominato dalla Giunta regionale tra i soggetti in possesso di diploma di laurea, venga reperito all’interno dell’Albo dei Dirigenti regionali.

Il Consigliere AGOSTINO non condivide l’opportunità di sentire nuovamente i Presidenti delle AIAT in tale ambito.


Il Presidente EMPEREUR ritiene superfluo ripetere l’audizione dei Presidenti delle AIAT in quanto fa notare che le proposte modificative presentate dall’Assessore nella riunione odierna accolgono in parte le loro richieste.


Il Consigliere PROLA concorda con quanto affermato dal Presidente Empereur e fa notare che le richieste sono state accolte, per quanto possibile, dalla parte politica.


Après un bref débat la Commission, à la majorité des voix (Abstenus: CHATRIAN et FONTANA), exprime avis favorable sur le projet de loi en question avec les amendements présentés par l’Assesseur Marguerettaz.

Le Président clôt la séance à: 16h45.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 
